Temeljem članka 4. stavak (1) Zakona o kontroli vanjskotrgovinskog prometa roba i usluga od strateške važnosti za sigurnost BiH („Službeni glasnik BiH“, broj 103/09) Ministarstvo  vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH objavljuje 
ZAJEDNIČKI STAV VIJEĆA EUROPSKE UNIJE 2008/944/CFSP

od 08. prosinca 2008. godine

kojim se utvrđuju pravila kojima se rukovodi kontrola izvoza 

vojne tehnologije i opreme

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

Obzirom na Ugovor o stvaranju Europske unije, a posebice njegov članak 15.,  sukladno kojem: 

(1) Države-članice namjeravaju nadograđivati Zajedničke kriterije usuglašene na Europskim vijećima u Luksemburgu i Lisabonu 1991. i 1992. godine, te Kodeks postupanja Europske unije u izvozu oružja, usvojen od strane Vijeća 1998. godine. 

(2) Države-članice potvrđuju posebnu odgovornost Država koje izvoze vojnu tehnologiju i opremu. 

(3) Države-članice su odlučne u uspostavi visokih zajedničkih standarda koji će se smatrati minimumom za upravljanje i ograničavanje u transferima vojne tehnologije i opreme od strane svih Država-članica i u jačanju razmjene relevantnih informacija u cilju postizanja veće transparentnosti. 

(4) Države-članice su odlučne u sprečavanju izvoza vojne tehnologije i opreme koje bi se mogle koristiti za unutarnju represiju ili međunarodnu agresiju, ili bi se njima moglo doprinijeti regionalnoj nestabilnosti. 

(5) Države-članice namjeravaju jačati suradnju i promovirati približavanje u oblasti izvoza vojne tehnologije i opreme u okviru Zajedničke vanjske i sigurnosne politike (CFSP). 

(6) Protiv nezakonitih transfera poduzete su dopunske mjere u obliku Programa EU za prevenciju i borbu protiv nezakonitog trgovanja konvencionalnim oružjem. 

(7) Vijeće je 12. srpnja 2002. usvojilo Zajedničku akciju (2002/589/CFSP o doprinosu Europske unije borbi protiv destabilizacijskog prikupljanja i širenja malokalibarskog oružja i lakog naoružanja.

(8) Vijeće je 23. lipnja 2003. usvojilo Zajednički stav 2003/468/CFSP
 o kontroli posredovanja u trgovini oružjem. 

(9) Europsko vijeće je u prosincu 2003. usvojilo strategiju protiv proširenja oružja za masovno uništenje, a u prosincu 2005. strategiju za borbu protiv nezakonitog prikupljanja i trgovine malokalibarskim oružjem i lakim naoružanjem (SALW) i njegovom municijom, kojom se implicira povećan zajednički interes Država-članica Europske unije za koordinirani pristup kontroli izvoza vojne tehnologije i opreme.

(10) 2001. godine je usvojen UN-ov Program akcije za prevenciju, borbu i iskorjenjivanje nezakonite trgovine malokalibarskim oružjem i lakim naoružanjem u svim njegovim aspektima. 
(11) 1992. godine je utemeljen Registar konvencionalnog oružja Ujedinjenih naroda. 

(12) Države imaju pravo na transfer sredstava za samoobranu, sukladno pravima samoobrane priznatim u Povelji UN-a. 

(13) Potvrđuje se želja Država-članica za održavanjem obrambene industrije u sklopu svoje industrijske baze, kao i u sklopu svojih obrambenih napora.  

(14) Jačanje europske obrambeno-tehnološke i industrijske baze, kojom se doprinosi provedbi Zajedničke vanjske i sigurnosne politike, posebice Zajedničke europske sigurnosne i obrambene politike, trebalo bi biti propraćeno suradnjom i približavanjem u oblasti vojne tehnologije i opreme. 

(15) Države-članice namjeravaju jačati politiku izvozne kontrole Europske unije za vojnu tehnologiju i opremu putem usvajanja ovog Zajedničkog stava, kojim se ažurira i zamjenjuje Kodeks postupanja Europske unije u izvozu oružja, usvojen od strane Vijeća 08. lipnja 1998. godine. 
(16) 13. lipnja 2000. godine, Vijeće je usvojilo Zajedničku vojnu listu Europske unije, koja se redovito revidira, a kojom se po potrebi u obzir uzimaju i slične nacionalne i međunarodne liste.

(17) Unija mora osigurati dosljednost svojih vanjskih aktivnosti u cjelini, u kontekstu svojih vanjskih odnosa, sukladno članku 3., paragraf dva, Ugovora; u tom smislu, Vijeće naglašava prijedlog Povjerenstva za izmjene i dopune Uredbe Vijeća (EK) br. 1334/2000 od 22. lipnja 2000., kojim se uspostavlja režim Zajednice za kontrolu izvoza višenamjenskih stavki i tehnologije.
 

USVOJILO JE OVAJ ZAJEDNIČKI STAV:

Članak 1.

1. Svaka Država-članica vrši ocjenjivanje prijava za izdavanje izvoznih licenci koje su joj podnesene za stavke na Zajedničkoj vojnoj listi EU spomenutoj u članku 12. od slučaja do slučaja, te na temelju kriterija iz članka 2. 

2. Prijave za izdavanje izvoznih licenci spomenute u paragrafu 1. obuhvataju: 

· prijave za izdavanje licenci za fizički izvoz, uključujući i one u svrhu licencirane proizvodnje vojne opreme u trećim zemljama,

· prijave za izdavanje licenci za posredovanje u trgovini,

· prijave za izdavanje 'tranzitnih' ili 'prekrcajnih' licenci,

· prijave za izdavanje licenci eventualnih nematerijalnih transfera softvera i tehnologija putem elektronskih medija, telefaksa ili telefona. 

U zakonodavstvu Država-članica naznačava se u kom slučaju je u odnosu na te prijave potrebna izvozna licenca. 

Članak 2.

Kriteriji

1. Kriterij broj jedan: Poštivanje međunarodnih obveza i opredjeljenja Država-članica, posebno sankcija usvojenih od strane Vijeća sigurnosti UN-a ili Europske unije, sporazuma o neširenju naoružanja i drugih subjekata, kao i drugih međunarodnih obveza.

Izvozna licenca se uskraćuje ako odobravanje ne bi bilo sukladno, između ostalog:

a) međunarodnim obvezama Država-članica i njihovim opredjeljenjima u smislu provedbe embarga na oružje Ujedinjenih naroda, Europske unije i Organizacije za sigurnost i suradnju u Europi;

b) međunarodnim obvezama Država-članica u okviru Ugovora o neširenju nuklearnog naoružanja, Konvencije o biološkom i toksičnom oružju i Konvencije o kemijskom oružju; 

c) opredjeljenja Država-članica da ne izvoze nikakve oblike protupješadijskih mina;

d) opredjeljenja Država-članica u okviru Australske skupine, Režima za kontrolu tehnologije projektila, Zanggerovog komiteta, Skupine nuklearnih dobavljača, Wassenaarovog aranžmana i Haškog kodeksa postupanja protiv širenja balističkih projektila. 

2. Kriterij broj dva: Poštivanje ljudskih prava u zemlji konačnog odredišta, kao i poštivanje od strane te zemlje međunarodnog humanitarnog prava. 
· Nakon ocjenjivanja stava zemlje-primatelja u odnosu na relevantne principe ustanovljene međunarodnim instrumentima za ljudska prava, Države-članice: 

a) uskraćuju izvoznu licencu ako postoji jasan rizik da bi se vojna tehnologija ili oprema za izvoz mogla koristiti za unutarnju represiju;

b) primjenjuju poseban oprez i budnost kod izdavanja licenci, od slučaja do slučaja i uzimajući u obzir prirodu vojne tehnologije i opreme, prema zemljama gdje su mjerodavna tijela Ujedinjenih naroda, Europske unije ili Vijeća Europe ustanovila ozbiljna kršenja ljudskih prava;
U tu svrhu, tehnologija ili oprema koja bi se mogla koristiti za unutarnju represiju uključuje, između ostalog, tehnologiju ili opremu gdje postoje dokazi o uporabi te ili slične tehnologije ili opreme za unutarnju represiju od strane predloženog krajnjeg korisnika, ili gdje postoji razlog da se vjeruje da će ta tehnologija ili oprema biti otuđena od deklariranog krajnjeg korisnika ili krajnjeg korisnika i uporabljavati se za unutarnju represiju. Sukladno članku 1. ovog Zajedničkog stava, pažljivo će se razmatrati priroda tehnologije ili opreme, posebice ako je ona namijenjena za svrhe unutarnje sigurnosti. Unutarnja represija uključuje, između ostalog, mučenje i drugo surovo, neljudsko i ponižavajuće ponašanje ili kažnjavanje, samovoljna ili smaknuća po kratkom postupku, nestanke, samovoljno zatvaranje i druga veća kršenja ljudskih prava i temeljnih sloboda predviđenih u relevantnim instrumentima ljudskih prava, uključujući tu i Univerzalnu deklaraciju o ljudskim pravima i Međunarodnu povelju o građanskim i političkim pravima. 

· Nakon ocjenjivanja stava države-primatelja u odnosu na relevantne principe ustanovljene u instrumentima međunarodnog humanitarnog prava, Države-članice:

c) uskraćuju izvoznu licencu ako postoji jasan rizik da bi se vojna tehnologija ili oprema za izvoz mogla uporabiti u počinjenju ozbiljnih kršenja međunarodnog humanitarnog prava. 
3. Kriterij broj tri: Unutarnja situacija u zemlji krajnjeg odredišta, kao funkcija postojanja tenzija ili oružanih sukoba. 

Države-članice uskraćuju izvoznu licencu za vojnu tehnologiju ili opremu koja bi izazvala ili produžila oružane sukobe ili pogoršala postojeće tenzije ili sukobe u zemlji krajnjeg odredišta. 

4. Kriterij broj četiri: Očuvanje regionalnog mira, sigurnosti i stabilnosti. 
Države-članice uskraćuju izvoznu licencu ako postoji jasan rizik da će namjeravani korisnik uporabljavati vojnu tehnologiju ili opremu za izvoz na agresivan način protiv druge zemlje ili silom ostvarivati neko teritorijalno potraživanje. Kod razmatranja tih rizika, Države-članice uzimaju u obzir, između ostalog:

a) postojanje ili vjerojatnoću oružanog sukoba između primatelja i druge zemlje;

b) teritorijalno potraživanje prema susjednoj zemlji koje je primatelj u prošlosti pokušao ili zaprijetio ostvariti putem sile; 

c) vjerojatnoću da će se vojna tehnologija ili oprema koristiti za druge ciljeve, a ne za legitimnu nacionalnu sigurnost i obranu primatelja;

d) potrebu da se ne vrši negativan utjecaj na regionalnu stabilnost ni na kakav značajan način. 

5. Kriterij broj pet: Nacionalna sigurnost Država-članica i teritorij čiji su vanjski odnosi u mjerodavnosti Države-članice, kao i nacionalna sigurnost prijateljskih i savezničkih zemalja. 

Države-članice u obzir uzimaju: 

a) moguće posljedice vojne tehnologije ili opreme za izvoz na svoje obrambene i sigurnosne interese, kao i obrambene i sigurnosne interese Država-članica i prijateljskih i savezničkih zemalja, uz potvrdu da taj faktor ne smije utjecati na razmatranje kriterija u svezi s poštivanjem ljudskih prava i za regionalni mir, sigurnost i stabilnost; 

b) rizik od uporabe dotične vojne tehnologije ili opreme protiv svojih snaga ili snaga Država-članica ili prijateljskih i savezničkih zemalja. 

6. Kriterij broj šest: Postupanje zemlje-kupca u odnosu na međunarodnu zajednicu, što se tiče posebno njenog stava prema terorizmu, priroda njenih saveza i poštivanje međunarodnog prava. 

Države-članice u obzir, između ostalog, uzimaju povijest zemlje-kupca po pitanju: 

a) njene podrške ili poticanja terorizma i međunarodnog organiziranog kriminala;

b) njene usklađenosti s međunarodnim opredjeljenjima, posebice po pitanju neuporabe sile, te s međunarodnim humanitarnim pravom;

c) njenog opredjeljenja ka neproširenju naoružanja i drugim oblastima kontrole naoružanja i razoružanja, posebice potpisivanja, ratifikacije i provedbe relevantnih konvencija o kontroli naoružanja i razoružanja iz točke b) Kriterija broj jedan. 

7. Kriterij broj sedam: Postojanje rizika od toga da će se vojna tehnologija ili oprema otuđiti u okviru zemlje-kupca ili izvršiti njen reeksport pod nepoželjnim uvjetima. 
Kod ocjenjivanja utjecaja vojne tehnologije ili opreme za izvoz na zemlju-korisnika i rizika da bi se ta tehnologija ili oprema mogli otuđiti nekom nepoželjnom krajnjem korisniku ili za neku nepoželjnu krajnju svrhu, razmatra se slijedeće: 

a) legitimni obrambeni i domaći sigurnosni interesi zemlje-primatelja, uključujući i eventualno učešće u mirovnim aktivnostima Ujedinjenih naroda ili drugim mirovnim aktivnostima; 

b) tehnički kapaciteti zemlje-primatelja za uporabu takve tehnologije ili opreme;
c) kapaciteti zemlje-primatelja za primjenu djelotvornih izvoznih kontrola; 

d) rizik od toga da se izvrši reeksport takve tehnologije ili opreme prema nepoželjnim odredištima, te povijest zemlje-primatelja po pitanju eventualnih odredbi u svezi s reeksportom ili pristankom prije reeksporta koje Država-članica smatra prikladnim za uvesti; 

e) rizik od toga da će takva tehnologija ili oprema otuđiti prema terorističkim organizacijama ili teroristima-pojedincima;

f) rizik od povratne tehničke analize i nenamjeravanog transfera tehnologije. 
8. Kriterij broj osam: Kompatibilnost izvoza vojne tehnologije ili opreme s tehničkim ili ekonomskim kapacitetima zemlje-primatelja, uzimajući u obzir poželjnost da države trebaju pokriti svoje legitimne sigurnosne i obrambene potrebe uz najmanja odvajanja ljudskih i ekonomskih resursa za naoružanje. 

Države-članice uzimaju u obzir, u svjetlu informacija iz relevantnih izvora, poput izvješća Razvojnog programa Ujedinjenih naroda, Svjetske banke, Međunarodnog monetarnog fonda te Organizacije za ekonomsku suradnju i razvitak, da li će se predloženim izvozom ozbiljno omesti održiv razvitak zemlje-primatelja. One u tom kontekstu razmatraju relativnu razinu vojne i društvene potrošnje u zemlji, uz uzimanje u obzir i eventualne bilateralne ili pomoći EU. 

                                                          Članak 3.
Ovaj Zajednički stav ne utječe na pravo Država-članica da vode restriktivnije nacionalne politike. 
Članak 4.

1. Države-članice vrše distribuciju podataka o zahtjevima za izdavanje izvoznih licenci koje su uskraćene sukladno kriterijima ovog Zajedničkog stava, zajedno s pojašnjenjem o tome zašto je licenca uskraćena. Prije nego što ijedna Država-članica izda dozvolu koju je uskratila druga Država-članica ili više njih za u biti istu transakciju u razdoblju od zadnje tri godine, ona prvo vrši konzultacije s Državom-članicom ili više njih koje su licencu (licence) uskratile. Ako nakon konzultacija Država-članica ipak odluči izdati licencu, ona obavještava Državu-članicu ili više njih koje su licencu (licence) uskratile, uz davanje detaljnog pojašnjenja svojih razloga. 

2. Odluka o transferu ili uskrati transfera bilo koje vojne tehnologije ili opreme ostaje na razini nahođenja svake Države-članice. Podrazumijeva se da do uskraćivanja licence dolazi kad Država-članica odbije odobriti konkretnu prodaju ili izvoz dotične vojne opreme ili tehnologije, gdje bi do prodaje inače došlo, ili zaključenje relevantnog ugovora. U tu svrhu, uskrata o kojoj se može dostaviti obavijest može, sukladno nacionalnim procedurama, uključivati uskratu dozvole za počinjanje pregovora ili negativan odgovor na formalni početni upit o nekoj konkretnoj narudžbi. 
3. Države-članice čuvaju takve uskrate ili konzultacije na povjerljiv način i ne koriste ih za ostvarivanje prednosti u trgovini. 

Članak 5.

Izvozne licence daju se samo na temelju pouzdanih prethodnih saznanja o krajnjoj svrsi uporabe u zemlji krajnjeg odredišta. Za to će općenito biti potrebito temeljito provjeren certifikat o krajnjem korisniku ili odgovarajuća dokumentacija, i/ili neki oblik službenog odobrenja izdatog od strane zemlje krajnjeg odredišta. Kod ocjenjivanja prijava za izdavanje licenci za izvoz vojne tehnologije ili opreme u svrhu proizvodnje u trećim zemljama, Države-članice posebice uzimaju u obzir mogućnu uporabu gotovog proizvoda u zemlji proizvodnje i rizik od toga da bi se gotovi proizvod mogao otuđiti prema nekom nepoželjnom krajnjem korisniku. 
Članak 6.

Bez dovođenja u pitanje Uredbe (EK) br. 1334/2000, kriteriji u članku 2. ovog Zajedničkog stava i procedura konzultacija predviđena u članku 4. trebaju se primjenjivati u Državama-članicama i u odnosu na višenamjenske robe i tehnologije, navedene u Aneksu I na Uredbu (EK) br. 134/2000, tamo gdje ima ozbiljnog osnova za vjerovanje da će krajnji korisnik takvih roba i tehnologija biti oružane snage ili unutarnje snage sigurnosti ili slični subjekti u zemlji-primatelju. Smatra se da reference u ovom Zajedničkom stavu na vojnu tehnologiju ili opremu obuhvaćaju takve robe i tehnologiju. 

Članak 7.

U cilju maksimalne djelotvornosti ovog Zajedničkog stava, Države-članice radit će u okviru CFSP-a u cilju jačanja svoje suradnje i promoviranja svog približavanja u oblasti izvoza vojne tehnologije i opreme. 

Članak 8.

1. Svaka Država-članica distribuira drugim Državama-članicama u povjerenјu godišnje izvješće o svom izvozu vojne tehnologije i opreme i o svojoj provedbi ovog Zajedničkog stava. 

2. Vijeću se dostavlja Godišnje izvješće za EU, na temelju doprinosa svih Država-članica, i on se objavljuje u seriji 'C' Službenog lista Europske unije. 

3. Pored toga, svaka Država-članica koja izvozi tehnologiju ili opremu na Zajedničkoj vojnoj listi EU objavljuje nacionalno izvješće o svom izvozu vojne tehnologije i opreme, čiji sadržaj će biti sukladan nacionalnim propisima, ako se oni primjenjuju, i u njemu će biti pružene informacije za Godišnje izvješće za EU o provedbi ovog Zajedničkog stava, onako kako je predviđeno u Vodiču za korisnike. 

Članak 9.

Države-članice, ovisno od potrebe, zajednički kroz okvir CFSP-a ocjenjuju situaciju potencijalnih ili konkretnih primatelja izvoza vojne tehnologije i opreme iz Država-članica, u svjetlu principa i kriterija ovog Zajedničkog stava. 

Članak 10.

Iako Države-članice mogu po potrebi uzeti u obzir i posljedice predloženog izvoza na svoje ekonomske, društvene, trgovinske i industrijske interese, ti faktori ne utječu na primjenu gornjih kriterija. 

Članak 11.

Države-članice čine sve što je u njihovim mogućnostima kako bi druge Države koje izvoze vojnu tehnologiju ili opremu potakle na primjenu kriterija iz ovog Zajedničkog stava. One redovito razmjenjuju iskustva s tim trećim zemljama koje primjenjuju ove kriterije po pitanju njihovih politika kontrole u izvozu vojne tehnologije i opreme i po pitanju primjene ovih kriterija. 

Članak 12.

Države-članice osiguravaju da im njihovi nacionalni propisi dozvoljavaju kontrolu izvoza tehnologije i opreme na Zajedničkoj vojnoj listi EU. Zajednička vojna lista EU služi kao referentna točka za nacionalne liste vojne tehnologije i opreme Država-članica, ali ne služi kao njihova izravna zamjena. 

Članak 13.

Vodič za korisnike kroz Europski kodeks postupanja u izvozu vojne opreme, koji se redovito revidira, služi kao smjernica za provedbu ovog Zajedničkog stava. 

Članak 14.

Ovaj Zajednički stav stupa na snagu na dan njegovog usvajanja. 

Članak 15.

Ovaj Zajednički stav će se revidirati tri godine nakon njegovog usvajanja. 

Član 16.

Ovaj Zajednički stav bit će objavljen u Službenom listu Europske unije. 

U Briselu, 08. prosinca 2008. godine
                                                                                                                  Za Vijeće

                                                                                                                Predsjednik

                                                                                                            B. KOUCHNER

Broj: 07-01-02-1348/10.                                                                              Ministar
01. travnja 2010. godine
                                               Mladen Zirojević
          Sarajevo
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